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0 OmsmarBasbHOM Kabunere MBJJOY « /lemckuii cad Ne 17»
(oanee - Ilonodcenue)

1. OO6mue nosoxkeHnst

buwinHrBasbHBIM  KaOuHET Ipr MyHHHHHaJILHOM GIOZI)KCTHOM JAOLIKOJIEHOM 06pa308aTeJ'IbHOM

yupexnenun «Jlerckuit can Ne 17 r. JIeHMHOropcka» MyHHUMIATLHOTO OGpa30BaHMS «JleHnHOTOpCKMI
MYHHULMINAIbHBINA palion» Pecry6iuku Tataperan (nanee JIOY) co3aaH ¢ LeNbio criocobCTBOBAHUS HU3YYECHUIO
rOCYZapCTBEHHBIX A3bIKOB PT 1eTbMH pasHBIX HallMOHAJIBHOCTEH.

1.2 JlesrenbrOCTE paboTsl kKabuHeTa TaTapckoro s3bika JJOY paspaGoTaHa B COOTBETCTBHH C:

13

DenepanbHbiv  3akoHOM OT 29.12.2012 N 273-®3 (pen. ot 23.07.2013) «O6 obpa3oBaHUH B
Poccuiickoii @enepaunn» ¢ usmeHeHusamu ot 08.12.2020r.;

Iprkasom MunoGpnayku Poccun ot 30.08.2013 N 1014 «O6 yTBepxaeHHH INopsinka opranuzanuu u
OCYIECTB/ICHHS 00pa30BaTe/IbHOM AEATENHHOCTH 110 OCHOBHBIM 0611€06Pa30BaTebHBIM nporpaMmam -
00pa3oBaTe/IbHBIM MPOrpaMMaM JOLIKOIBHOrO 06Pa30BaHU»;

@3 or 24.07.1998 Ne 124 — @3 (pemakums ot 25.11.2013 r.) «O6 OCHOBHBIX rapaHTusx pebeHka B
Poccuiickoit @enepaiinny;

Ipukasom MunoGpuayku PO or 17.10.2013 «O6 yreepxneHun degepansHoro rOCy1apCTBEHHOTO
06pa3oBaTeNbHOrO CTAHAAPTA AOLIKOILHOTO 00Pa30BAHHAY;

ITopsinkom npuema Ha o6yuenue 1o 06pazoBaTENbHBIM NPOrpaMMaM JOMKONEHOTO 06pa3oBaHus, YTB.
npukasom Munnpocsemmenust Poccun ot 15.05.2020 Ne 236;

Ilopsinkom oOpraHM3allMM ¥ OCYLIECTBIEHHS OOpA3OBATENILHON JESTENBHOCTM 110 OCHOBHBIM
0011e06pa3oBaTeIbHBIM NPOrpaMMaM - 006pa3oBaTebHBIM IPOrpaMMaM AOLIKOIBHOTO obpa3oBaHus,
YTB. prkasom Munnpocsemenus Poccun ot 31.07.2020 Ne 373;

ITocraHoBnennem InmaBHOro rocymapcTBeHHOro canurtapHoro Bpaua P® or 15.05.2013 N 26 «O6
yrepakaeHun CanlluH 2.4.1.3049-13 «CanuTapHO-3NHaEMHONIOrHYeCKHe TPeGOBaHUS K YCTPOWHCTRBY,
COZICpXKaHUIO ¥ OPraHU3aLMK PeXKHMa paboThl JOLIKOMBHBIX 00pa30BaTebHbIX OpraHM3aLHily;
IlocraHoBennem [aBHOrO rocynapcTBeHHOro caHuTapHoro Bpada P® or 28.09.2020 Ne28 CII
2.4.3648-20 «CaHuTapHO-ONMIEMHOIOTHYECKHE TpeGOBAaHUS K OpraHM3alMsM BOCIMTAHMS W
00y4eHus, OT/bIXa U 030POBJIEHUS JETEH ¥ MOJIOEKH;

Ilpukasom MunucTepcTBa Tpyna U coumanbHo# 3amutel PO ot 18.10.2013 Ne544 «O6 YTBEPKACHHH
NpohecCHOHANBHBIX CTAHIAPTOB MeIarora;

VYcerasom JIOY

CornacHo npukasy Munucrepcrsa HaposHoro o6paszosanus TACCP Ne 108 ot 04.03.1991 roxa «O

MEpax 110 yay4IICHUIO U3YyYEHHs! POJJHOTO S3bIKa B JIOMIKOJIBHBIX YUPEKIEHHUAX)» BBECHBI CTABKM BOCIIMTATEIS
(mo obyueHumio nereif TaTapckOMy s3bIKy) HAa 6 TpYNN, C YCIOBHSIMM OIUIATHI TIO JAeHCcTByIOIIEMY
3aKOHOZATEIbCTRY.

14 O/ no oGyuenuio aeTelt poAHOMY, TATapPCKOMY (PYCCKOMY) SI3bIKAM B JOLIKOIBHBIX obpazoBaTenbHbIX
YUIPEXICHUAX OPraHU3yeTCs B COOTBETCTBUHU C METOAMYECKUMH pekomenmauusmu MO u H PT Ne15588/13 ot
08.11.2014 r.




1. Организация педагогического процесса
2.1. Билингвальный кабинет:

- обеспечивает сбор, анализ и систематизацию опыта работы по обучению детей государственным языкам РТ, создает банк данных об эффективных формах работы и их результатах;

- предоставляет педагогическим условия для повышения профессиональной компетентности по изучению татарского языка. 

2.2.Руководство  кабинетом осуществляет воспитатель (по обучению детей татарскому языку).

2.3.Воспитатель (по обучению детей татарскому языку):

- проводит обучение детей татарскому языку на высоком профессиональном уровне и обеспечивает создание условий для жизнедеятельности детей, их социально-психологической адаптации.

- определяет адаптированной программой содержание деятельности и условия организации обучения и воспитания детей с ограниченными возможностями здоровья. 

- проверяет состояние оборудования татарского кабинета, пополняет наглядные и учебные пособия, готовит необходимую документацию. Расписание ОД составляется с учетом возрастных особенностей детей и санитарно-гигиеническими требованиями программы, согласно постановлению Главного государственного санитарного врача РФ от 15.05.2013 г. № 26 г. Москва  «Об утверждении Сан ПиН 2.4.1 3049- 13».

2. Оборудование билингвального кабинета
3.1. Расписание работы воспитателя (по обучению детей татарскому языку).
3.2. Государственная символика РТ и РФ.
3.3. Столы и стулья по количеству детей.
3.4. Интерактивная, магнитная доска.
3.5. Шкафы или полки для наглядных пособий, учебного материала и методической литературы в достаточном количестве.
3.6 Раздаточный материал по УМК.
3.7 Наглядный материал по УМК.
3.8 Тематические папки, альбомы.
3.9 Картины сюжетные, предметные по УМК.
3.10. Дидактические, развивающие игры поУМК.
3.11. Атрибуты и описание хороводных, подвижных игр.
3.12. Атрибуты к театральным играм по УМК. Разновидность театра.
3.13. Игрушки, персонажи Акбай и Мияу.
3.14. Конспекты ООД, консультаций, сценарии праздников и  развлечений, тексты выступлений.
3.15. Учебно-методические  комплекты по всем направлениям, художественная и методическая литература, 
периодические издания, наличие картотек.
3.16. ИКТ (магнитофон, CD-диски, аудиозаписи, анимационные сюжеты, DWD-диски к УМК, интерактивная доска, проектор, ноутбук, сенсорный стол и т.д.)

3.17. Материалы, розданные в ДОУ Министерством образования и науки РТ.

3. Документация и ее ведение
4.1. Инструкция  по охране труда для воспитателя (по обучению детей татарскому языку).

4.2. Инструкция  по организации охраны жизни и здоровья детей в детских садах (ДОУ) и на детских площадках.
4.3. Инструкция  по охране труда при проведении массовых мероприятий (новогодних праздников, утренников, концертов, фестивалей, конкурсов, конференций, слётов, брейн-рингов и др.).

4.4. Инструкция  по охране труда при перевозке обучающихся, воспитанников автомобильным транспортом.

4.5. Инструкция  о порядке действий по обеспечению безопасной и быстрой эвакуации детей при пожаре.
4.6. Инструкция  по охране труда при проведении прогулок, туристических походов, экскурсий, экспедиций.

4.7. Инструкция  по охране труда при эксплуатации персональных компьютеров. 
4.8. Инструкция по охране труда при работе на копировально-множительных аппаратах.
4.9. Должностная инструкция воспитателя (по обучению детей татарскому языку).
4.10. Положение о билингвальном кабинете.
4.11. Приказ от 29.06.2001г. № 463 «О мерах по улучшению изучения
родного, татарского, русского языков в ДОУ».

4.12. Закон Республики Татарстан «О языках народов Республики Татарстан» Постановление от 30.12.2010г. №1174 «» Об утверждении стратегии развития образования в республике Татарстан на 2010-2015 годы «Киләчәк», «Будущее»

4.13. Закон РТ от 12.12.2013г. №1-ЗРТ «Об использовании татарского языка как государственного языка Республики Татарстан»

4.14. Письмо от 29 января2013 г. № 968/13 «Об эффективном внедрении новых УМК»

4.15. Письмо от 6 февраля 2012 г. № 1279/12 «Об обеспечении ДОУ новыми УМК» с приложением.

4.16. Методические рекомендации № 4886/8 от 05.08.2008г. по организации обучения детей татарскому (русскому) языкам в дошкольных образовательных учреждениях.

4.17. Методические рекомендации № 15588/13 от 08.11.2013г. по организации  обучения детей татарскому и русскому языкам в дошкольных образовательных организациях.
4.18.
Годовой план работы на учебный год по выполнению Закона РТ «О государственных языках РТ и других языках в Республике Татарстан».

4.19. Годовой план работы на учебный год воспитателя (по обучению детей татарскому языку).
4.20. План развития кабинета.
4.21. План распределения рабочего дня воспитателя (по обучению детей татарскому языку) (циклограмма, тетрадь учёта проделанной работы).
4.22. Список и сведения о национальном составе детей ДОУ.
4.23. Сетка ОД.
4.24. Перспективные и календарные планы по обучению детей всех возрастов татарскому и родному языку.

4.25. Паспорт кабинета.
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